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NO 17

Supplément musical de „LA MUSIQUE EN SUISSE."
1er Mai 1902

à Melle> Elisabeth et Suzanne BRENNER.
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Première anne'e

LIED. «Mon cœur est un oiseau chanteur»...
Paroles de Edouard ROD.
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W. SANDOZ, Editeur, Neuchàtel, (Suisse) w. s. D.
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